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Antila - Stand Fan
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• Deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo duševnou 
schopnosťou, nedostatkom skúseností alebo vedomostí môžu prístroj používať len 
pod dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť, alebo ak im bolo bezpečné 
používanie prístroja predvedené a pochopili s ním spojené riziká. Čistenie a údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.
• Deti by si s prístrojom nemali hrať. Uchovávajte prístroj a napájací kabel mimo 
dosahu detí mladších ako 8 rokov. Obaly (napr. plastové vrecká) uchovávajte mimo 
dosahu detí!
• Ak prístroj spadol do vody, vždy najprv odpojte napájací kabel pred vybratím z 
vody. Pred opätovným použitím nechte prístroj skontrolovať kvalifikovaným 
servisným technikom.
• Vždy vypnite prístroj a odpojte napájací kabel: keď je ponechaný bez dozoru, 
pred zostavením/rozobratím, pred čistením, keď nefunguje správne a po použití. 
Zásuvka musí byť vždy prístupná.
• Z bezpečnostných dôvodov nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je odporúčané 
alebo predávané výrobcom.
• Nikdy nepoužívajte v blízkosti vody (vaňa, umývadlá atď.). Nevystavujte dažďu 
alebo vlhkosti.
• Napájanie: Odporúčame pripojiť prístroj k prúdovému chrániču (max. 30 mA). 
Napätie sa musí zhodovať s údajmi na typovom štítku prístroja. Nikdy nepoužívajte 
s prístrojom predlžovacie káble. Nikdy sa nedotýkajte častí pod napätím.
• Skontrolujte, či nie sú prístroj alebo napájací kabel poškodené. Nikdy nezapínajte 
poškodený prístroj (vrátane napájacieho kábla) – nechte ho opraviť alebo vymeniť 
u výrobcu, autorizovaného servisného strediska alebo kvalifikovaného servisného 
technika. Nikdy sami neotvárajte prístroj – riziko zranenia!
• Nikdy neponárajte prístroj do vody alebo iných kvapalín. Nebezpečenstvo skratu!
• Nikdy neumiestňujte prístroj alebo napájací kabel na horúci povrch (varný 
sporák). Uchovávajte prístroj mimo dosahu otvoreného ohňa. Nevystavujte 
prístroj intenzívnemu teplu (zdroje tepla, radiátory, slnečné žiarenie).
• Tento prístroj je určený iba na domáce použitie a nie na komerčné použitie. 
Nikdy nepripájajte prístroj k časovaču alebo ho neovládajte diaľkovým spínačom. 
Nikdy nevkladajte prsty alebo predmety do otvorov prístroja.
• Vždy umiestňujte prístroj na suchý, rovný, stabilný a teplu a vlhkosti odolný 
povrch. Nikdy neumiestňujte na nábytok a/nepoužívajte vonku.
• Vždy vypnite prístroj a odpojte napájací kabel. Nikdy neomotávajte napájací 
kabel okolo prístroja. Nikdy nevytahujte zástrčku ťahaním za napájací kabel alebo 
mokrými rukami. Nepokladajte káble do často používaných priestorov.
• Počas prevádzky nikdy nezakrývajte výstup pary ani naň neumiestňujte pred-
mety – riziko prehriatia!
• Pred uložením nechajte prístroj vychladnúť. Horiace prístroje haste iba pomo-
cou hasiacej deky.
• Ak sa prístroj používa na iné účely, ako uvádza výrobca, používa sa nesprávne 
alebo nie je opravený odborne, nepreberáme akúkoľvek zodpovednosť za výsledné 
škody. V takom prípade sa záruka stráca.
• Nie je domový odpad. Prístroj sa musí likvidovať v súlade s miestnymi predpismi. 
Vyradené prístroje okamžite znefunkčnite. Odpojte a prestrihnite napájací kabel. 
Elektrické prístroje odneste na miesto predaja alebo na zberný dvor.
• V súlade s európskymi smernicami o bezpečnosti a so smernicou o elektromag
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Tee käytöstä poistetut laitteet välittömästi käyttökelvottomiksi. Irrota ja katkaise 
virtajohto. Vie sähkölaitteet myyntipisteeseen tai keräyspisteeseen.
• Euroopan turvallisuusdirektiivien ja sähkömagneettisen yhteensopivuuden 
(EMC) direktiivin mukaisesti.

b

Laitteen kuvaus
1. Takaverkko
2. Takaverkon kiinnitysmutteri
3. Tuuletinlapakone
4. Ruuvikorkki
5. Etuverkko
6. Ruuvi
7. Ohjauspaneeli
8. Putki (irrotettava)

9. Jalanyhteys
10. Jalka
11. Johtosuojus
12. Jalansuojus
13. Käynnistä / Sammuta -painike
14. Tuulettimen nopeuspainike
15. Ajastinpainike
16. Heilahduspainike

Tuuletinlapakonkeen ja tuuletinsuojuksen asennus
Asenna tuuletinlapakone ja suojus seuraavassa järjestyksessä:
1. Takaverkko: Kohdista takana olevat kolme reikää moottorikannen kanssa.
2. Takaverkon kiinnitysmutteri: Kierrä oikealle kiristääksesi.

koneen kovera osa "               " ja akselin osa "            "
 lukittuvat toisiinsa.
4. Ruuvikorkki: Kierrä vasemmalle kiristääksesi.
5. Etuverkko: Kohdista etu- ja takaverkon 
kohdistusmerkit; kierrä oikealle kiristääksesi.
6. Ruuvi: Kiristä ruuvi kiinnittääksesi etu- ja takaverkon.

a

Käynnistäminen / Sammuttaminen
1. Aseta tuuletin tasaiselle, kuivalle alustalle ja kytke se sitten pistorasiaan.
2. Paina Käynnistä / Sammuta -painiketta käynnistääksesi tuulettimen. Sammuttaaksesi
tuulettimen, paina painiketta uudelleen.

Ajastintoiminto
 Voit asettaa ajastimen enintään 6 tunniksi.
• Kun olet käynnistänyt tuulettimen, paina toistuvasti Ajastin-painiketta asettaaksesi 
haluamasi käyttöajan: 2 - 4 - 6 tuntia.
• Asettamasi aika näkyy valaistuina ajastinvaloina.
• Asetuksen jälkeen ajastin laskee nollaan. Kun asetettu aika on kulunut, tuuletin sammuu 
automaattisesti.
• Peruuttaaksesi ajastintoiminnon, paina toistuvasti Ajastin-painiketta, kunnes kaikki 
ajastinvalot sammuvat.

Heilahdustoininto
Voit asettaa vasen-oikea -heilahduksen.
• Kun olet käynnistänyt tuulettimen, paina Heilahdus-painiketta; tuuletin alkaa heilua. 
Paina painiketta uudelleen lopettaaksesi.

•  Asettamasi heilahdustoininto näkyy valaistuna OSC (heilahdus) -valona..

Nopeuden asetus
Voit valita tuulettimen nopeuden tasolta 1 tasolle 6.
 •  Kun olet käynnistänyt tuulettimen, paina Nopeus-painiketta valitaksesi haluamasi tuuletti
men nopeus.
 •  Vastaava nopeusvalo syttyy. Ensimmäinen LED palaa puoliksi nopeustasolla 1 ja täysin 
nopeustasolla 2, ja niin edelleen.

Pariston vaihto
1.  Purista lukkotappia kohti keskustaa ja liu'uta paristokotelo ulos 
kauko-ohjaimesta.
2.  Poista vanha paristo.
3.  Aseta uusi paristo paristokoteloon "+"-puoli ylöspäin.
4.  Aseta paristokotelo takaisin kauko-ohjaimeen.

Huomioita litiumparistosta
•  Pidä litiumparisto lasten ulottumattomissa. Jos paristo nielaistaan, ota välittömästi 
yhteys lääkäriin.
•  Jos pariston neste pääsee iholle tai vaatteille, huuhtele se välittömästi pois puhtaalla 
vedellä, kuten hanavedellä.
•  Kun et aio käyttää kauko-ohjainta pitkään aikaan, poista paristo estääksesi vuodon ja 
korroosion aiheuttamat vauriot.

Kauko-ohjain

Pariston käsittely ja käyttö
Varoitus kauko-ohjaimen paristosta
Vain aikuisten tulee käsitellä paristoa (mukana). Älä salli lapsen käyttää tätä kauko-ohjain
ta, ellei paristokansio ole turvallisesti kiinni. Kauko-ohjaimessa käytetty paristotyyppi on 
yksi CR2032 3V litiumparisto, joka on saatavilla ja vaihdettavissa.

Toiminnot ovat samat kuin ohjauspaneelissa.
 •  Käytettäessä tuuletinta kauko-ohjaimella, osoita kauko-ohjain 
tuulettimen etupuolella olevaan kauko-ohjaimen anturiin.
 •  Kauko-ohjaimen painiket vastaavat tuulettimen ohjauspaneelin 
painikkeita.
 •  Ne toimivat painamalla samalla tavalla kuin edellisissä ohjeissa 
on kuvattu.
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učinite neupotrebljive uređaje neupotrebljivim. Izvucite utikač iz utičnice i prerežite 
napojni kabel. Električne uređaje odnesite na prodajno mjesto ili prikupljalište.
• U skladu s europskim direktivama o sigurnosti i direktivom o elektromagnetskoj 
kompatibilnosti (EMC).

Opis uređaja
1. Stražnja zaštita
2. Navojna matica za stražnju zaštitu
3. Lopatica ventilatora
4. Navojna kapica
5. Prednji poklopac
6. Vijak
7. Upravljačka ploča
8. Cijev (odvojiva)

9. Priključak baze
10. Baza
11. Zaštita kabela
12. Navojna kapica baze
13. Gumb Uključi/Isključi
14. Gumb brzine ventilatora
15. Gumb timera
16. Gumb njihanja

Ugradnja lopatice ventilatora i zaštite
Molimo ugradite lopaticu ventilatora i zaštitu sljedećim redoslijedom:
1. Stražnja zaštita: Tri rupe straga poravnata s poklopcem motora.
2. Navojna matica za stražnju zaštitu: Okrenite udesno za pričvršćivanje.
3. Lopatica ventilatora: Umetnite osovinu u lopaticu ventilatora. Istodobno, udubljeni dio 
"           " lopatice ventilatora i dio "       " osovine
međusobno se pričvršćuju.
4. Navojna kapica: Okrenite ulijevo za pričvršćivanje.
5. Prednji poklopac: Poravnajte oznaku na prednjem 
poklopcu i stražnjoj zaštiti; okrenite udesno za 
pričvršćivanje.
6. Vijak: Pričvrstite vijak za fiksiranje prednjeg poklopca i stražnje zaštite.

b a

Uključivanje/Isključivanje
1.  Postavite ventilator na ravnu, suhu površinu i zatim ga uključite u mrežnu utičnicu.
2.  Pritisnite gumb Uključi/Isključi za uključivanje ventilatora. Za isključivanje ventilatora ponov
no pritisnite gumb.

Funkcija timera
 Timer možete postaviti do 6 sati.
•  Nakon uključivanja ventilatora, višestruko pritisnite gumb Timer za postavljanje željenog 
vremena rada: 2 - 4 - 6 sati.
•  Postavljeno vrijeme prikazat će se upaljenim indikatorskim svjetlom/svjetlima timera.
•  Nakon postavljanja, timer će odbrojavati do nule. Kada postignuto postavljeno vrijeme, 
ventilator će se automatski isključiti.
•  Za poništavanje funkcije timera, višestruko pritisnite gumb Timer dok sva indikatorska 
svjetla timera ne ugase.

Funkcija njihanja
Možete postaviti lijevo-desno njihanje.
• Nakon uključivanja ventilatora, pritisnite gumb Njihanje; ventilator će se početi njihati. 
Ponovno pritisnite gumb za zaustavljanje.
• Postavljena funkcija njihanja prikazat će se upaljenim OSC (njihanje) indikatorskim 
svjetlom.

Postavka brzine
Brzinu ventilatora možete odabrati od razine 1 do 6.
• Nakon uključivanja ventilatora, pritisnite gumb Brzina za odabir željene brzine ventilatora.
• Odgovarajuće indikatorsko svjetlo/svjetla brzine upalit će se. Prva LED svijetlit će upola za
razinu brzine 1, a punim intenzitetom za razinu brzine 2, itd.

Zamjena baterije
1.  Stisnite bravu prema sredini i izvucite držač baterije iz daljinskog 
upravljača.
2.  Uklonite staru bateriju.
3.  Stavite novu bateriju u držač baterije sa stranom "+" prema gore.
4.  Umetnite držač baterije natrag u daljinski upravljač.

Napomene o litijevoj bateriji
•  Držite litijevu bateriju izvan dohvata djece. Ako se baterija proguta, odmah se posavjetu
jte s liječnikom.
•  Ako baterija iscuri na kožu ili odjeću, odmah je isperite čistom vodom, poput vode iz 
slavine.
•  Ako ne namjeravate koristiti daljinski upravljač dulje vrijeme, izvadite bateriju kako biste 
izbjegli bilo kakvu štetu uzrokovanu curenjem i korozijom.

Daljinski upravljač

-

Rukovanje i korištenje baterije
Upozorenje o bateriji daljinskog upravljača
Samo odrasle osobe smiju rukovati baterijom (uključeno). Ne dopustite djetetu da koristi 
ovaj daljinski upravljač osim ako je poklopac baterije sigurno pričvršćen. Tip baterije koji se 
koristi u daljinskom upravljaču je jedna CR2032 3V Litijeva baterija, koja je dostupna i 
može se zamijeniti.

Funkcije su iste kao na upravljačkoj ploči.
• Kada koristite daljinski upravljač za upravljanje ventilatorom, 
usmjerite daljinski upravljač prema senzoru daljinskog upravljača 
na prednjoj strani ventilatora.
• Gumbi na daljinskom upravljaču odgovaraju onima na upravl
jačkoj ploči ventilatora.
• Rade pritiskom na isti način kao što je opisano u prethodnim 
uputama.



44 45

b

Sikkerhet

Norsk
Modell: Antila
Strøm: 220-240V~ 50-60Hz

• Barn fra 8 år og personer med redusert fysisk, sansemessig eller mental kapa-
sitet, mangel på erfaring eller kunnskap, kan bare bruke apparatet hvis de 
overvåkes av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller hvis de er blitt 
vist hvordan de skal bruke apparatet trygt og de har forstått risikoen ved bruken. 
Rengjøring og vedlikeholdsoppgaver må ikke utføres av barn uten tilsyn.
• Barn bør ikke leke med apparatet. Hold apparatet og strømkabelen borte fra 
barn under 8 år. Hold emballasje (f.eks. plastposer) borte fra barn!
• Hvis apparatet har falt i vann, må du alltid trekke ut strømkabelen først før du 
tar den opp av vannet. La en kvalifisert servicetekniker kontrollere apparatet før 
du bruker det igjen.
• Slå alltid av apparatet og trekk ut strømkabelen: når det etterlates uten tilsyn, 
før montering/demontering, før rengjøring, når det ikke fungerer skikkelig, og 
etter bruk. Kontakten må være tilgjengelig til enhver tid.
• Av sikkerhetsgrunner skal du ikke bruke tilbehør som ikke er anbefalt eller solgt 
av produsenten.
• Bruk aldri i nærheten av vann (badekar, vask osv.). Utett ikke for regn eller 
fuktighet.
• Strømforsyning: Vi anbefaler å koble apparatet til en jordfeilbryter (maks. 30 mA). 
Spenningen må samsvare med informasjonen på apparatets merkeskilt. Bruk aldri 
forlengelsesledninger med apparatet. Rør aldri ved deler som er under strøm.
• Sjekk apparatet og strømkabelen for skader. Slå aldri på et skadet apparat (inklud-
ert strømkabel) – få det reparert eller erstattet av produsenten, produsentens 
servicesenter eller av en kvalifisert servicetekniker. Åpne aldri apparatet selv – fare 
for skade!
• Senk aldri apparatet i vann eller andre væsker. Fare for kortslutning!
• Plasser aldri apparatet eller strømkabelen på en varm overflate (komfyr). Hold 
apparatet unna åpen flamme. Utett ikke apparatet for intens varme (varmekilder, 
radiatorer, sollys).
• Dette apparatet er kun beregnet til husholdningsbruk og ikke til kommersiell 
bruk. Koble aldri apparatet til en tidtaker eller bruk det med en fjernkontroll. Stikk 
aldri fingre eller gjenstander inn i åpningene på apparatet.
• Plasser alltid apparatet på en tørr, jevn, stabil og varme- og fuktighetsbestandig 
overflate. Plasser aldri på møbler og/eller bruk utendørs.
• Slå alltid av apparatet og trekk ut strømkabelen. Vikl aldri strømkabelen rundt 
apparatet. Trekk aldri ut kontakten ved å dra i strømkabelen, eller med våte 
hender. Legg ikke kabler i ofte brukte områder.
• Dekk aldri damputløpet eller legg gjenstander på det under drift – fare for 
overoppheting!
• La apparatet avkjøles før det oppbevares. Slukk bare brennende apparater 
med et brannsluknings teppe.
• Hvis apparatet brukes til andre formål enn spesifisert av produsenten, brukes 
feil, eller ikke repareres profesjonelt, vil vi ikke godta noe ansvar for eventuelle 
skader. I så fall faller garantikravet bort.

• Ikke husholdningsavfall. Apparatet må kasseres i samsvar med lokale forskrift-
er. Gjør utbrukte apparater umiddelbart ubrukelige. Trekk ut og klipp over strømk-
abelen. Ta elektriske apparater til salgsstedet eller et samlingspunkt.
• I samsvar med europeiske direktiver om sikkerhet og direktivet om elektromag-
netisk kompatibilitet (EMC).

Beskrivelse av apparatet
1. Bakgitter
2. Låsemutter for bakgitter
3. Vifteblad
4. Skrudekapsel
5. Frontgitter
6. Skrue
7. Kontrollpanel
8. Rør (avtagbart)

9. Basestykke
10. Fot
11. Kabeldeksel
12. Skrudekapsel for fot
13. Av/På-knapp
14. Viftehastighetsknapp
15. Timer-knapp
16. Sving-knapp

Montering av vifteblad og beskyttelsesgitter
Monter viftebladet og beskyttelsesgitteret i følgende rekkefølge:
1. Bakgitter: Juster de tre hullene på baksiden mot motordekslet.
2. Låsemutter for bakgitter: Drei mot høyre for å stramme.
3. Vifteblad: Sett akslingen inn i viftebladet. Samtidig skal den konkave delen "       " på 
viftebladet og akseldelen "         " festes sammen.
4. Skrudekapsel: Drei mot venstre for å stramme.
5. Frontgitter: Juster merket på frontgitteret og
bakgitteret; drei mot høyre for å  stramme.
6. Skrue: Stram skruen for å feste frontgitteret og
 bakgitteret.

a

Slå på/av
1.  Plasser viften på et flatt, tørt underlag og plugg den deretter inn i stikkontakten.
2.  Trykk på Av/På-knappen for å slå på viften. For å slå av viften, trykker du på knappen igjen.

Timer-funksjon
Du kan sette timeren opp til 6 timer.
•  Etter at du har slått på viften, trykker du gjentatte ganger på Timer-knappen for å sette 
ønsket driftstid: 2 - 4 - 6 timer.
•  Den tiden du har satt, vil vises av de opplyste timer-indikatorene.
•  Når den er satt, vil timeren telle ned til null. Når den innstilte tiden er nådd, vil viften 
stoppe automatisk.
•  For å avbryte timer-funksjonen, trykker du gjentatte ganger på Timer-knappen til alle 
timer-indikatorene slukkes.

Svingefunksjon
Du kan sette inn venstre-høyre svinging.
 •  Etter at du har slått på viften, trykker du på Sving-knappen; viften begynner å svinge. 
Trykk på knappen igjen for å stoppe.
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Ελληνικά

Ασφάλεια

Μοντέλο: Antila
Διατροφή: 220-240V~ 50-60Hz

• Παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή 
πνευματικές δυνατότητες, έλλειψη εμπειρίας ή γνώσεων μπορούν να χρησιμοποιούν 
τη συσκευή μόνο επόπτευση από ένα πρόσωπο που είναι υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους ή εάν τους έχει επιδειχθεί πώς να χρησιμοποιούν τη συσκευή με 
ασφάλεια και έχουν κατανοήσει τους εγγενείς κινδύνους στη χρήση της. Οι εργασίες 
καθαρισμού και συντήρησης δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.
• Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Κρατήστε τη συσκευή και το 
καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών. Κρατήστε τις 
συσκευασίες (π.χ. πλαστικές σακούλες) μακριά από παιδιά!
• Εάν η συσκευή έχει πέσει στο νερό, αποσυνδέστε πάντα πρώτα το καλώδιο 
τροφοδοσίας πριν την αφαιρέσετε από το νερό. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
ελέγχεται από έναν αρμόδιο τεχνικό συντήρησης πριν τη χρησιμοποιήσετε ξανά.
• Απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή και αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας: 
όταν αφήνεται χωρίς επίβλεψη, πριν από τη συναρμολόγηση/αποσυναρμολόγηση, 
πριν από τον καθαρισμό, όταν δεν λειτουργεί σωστά και μετά τη χρήση. Η πρίζα 
πρέπει να είναι προσβάσιμη ανά πάσα στιγμή.
• Για λόγους ασφαλείας, μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα που δεν συνιστώνται ή 
πωλούνται από τον κατασκευαστή.
• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε κοντά σε νερό (μπανιέρες, νεροχύτες κλπ.). Μην 
εκθέτετε σε βροχή ή υγρασία.
• Τροφοδοσία: Συνιστούμε να συνδέετε τη συσκευή σε διαφορικό διακόπτη 
(μέγιστο 30 mA). Η τάση πρέπει να αντιστοιχεί στις πληροφορίες της πινακίδας 
ονομαστικών χαρακτηριστικών της συσκευής. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε προέκταση 
καλωδίων με τη συσκευή. Ποτέ μην αγγίζετε ενεργά μέρη.
• Ελέγξτε τη συσκευή και το καλώδιο τροφοδοσίας για ζημιές. Ποτέ μην 
ενεργοποιείτε μια κατεστραμμένη συσκευή (συμπεριλαμβανομένου του καλωδίου 
τροφοδοσίας) – ζητήστε την επισκευή ή την αντικατάστασή της από τον 
κατασκευαστή, το κέντρο εξυπηρέτησης του κατασκευαστή ή από έναν αρμόδιο 
τεχνικό συντήρησης. Ποτέ μην ανοίγετε μόνοι σας τη συσκευή – κίνδυνος 
τραυματισμού!
• Ποτέ μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά. Κίνδυνος βραχυκυκλώματος!
• Ποτέ μην τοποθετείτε τη συσκευή ή το καλώδιο τροφοδοσίας σε μια ζεστή 
επιφάνεια (κουζίνα). Κρατήστε τη συσκευή μακριά από ανοικτή φωτιά. Μην εκθέτετε 
τη συσκευή σε έντονη θερμότητα (πηγές θερμότητας, καλοριφέρ, ηλιακό φως).
• Αυτή η συσκευα είναι προορισμένη μόνο για οικιακή χρήση και όχι για εμπορική 
χρήση. Ποτέ μην συνδέετε τη συσκευή σε χρονόμετρο ή λειτουργείτε τη συσκευή με 
διακόπτη τηλεχειρισμού. Ποτέ μην εισάγετε δάχτυλα ή αντικείμενα στα ανοίγματα 
της συσκευής.
• Τοποθετείτε πάντα τη συσκευή σε μια ξηρή, επίπεδη, σταθερή και ανθεκτική στη 
θερμότητα και την υγρασία επιφάνεια. Ποτέ μην τοποθετείτε σε έπιπλα ή/και 
χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους.
• Απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή και αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας. 
Ποτέ μην τυλίγετε το καλώδιο τροφοδοσίας γύρω από τη συσκευή. Ποτέ μην 
αποσυνδέετε τη συσκευή τραβώντας το καλώδιο τροφοδοσίας ή με βρεγμένα χέρια. 
Μην αφήνετε καλώδια σε περιοχές συχνού περάσματος.
• Ποτέ μην καλύπτετε την έξοδο ατμού ή να τοποθετείτε αντικείμενα πάνω της 
κατά τη λειτουργία – κίνδυνος υπερθέρμανσης!
• Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν τη αποθηκεύσετε. Σβήνετε συσκευές που 
καίγονται μόνο με κουβέρτα πυρόσβεσης.

•  Svingefunksjonen du har satt, vil vises av den opplyste OSC (svinge)-indikatoren.

Hastighetsinnstilling
Du kan velge viftehastighet fra nivå 1 til 6.
 •  Etter at du har slått på viften, trykker du på Hastighetsknappen for å velge ønsket viftehas
tighet.
 •  Den tilsvarende hastighetsindikatoren vil lyse. Den første LED-lyset lyser svakt for 
hastighetsnivå 1, og fullt for hastighetsnivå 2, og så videre.

Batteriskift
1.  Klem låseklemma mot midten og skyv batteriholderen ut av 
fjernkontrollen.
2.  Fjern det oppbrukte batteriet.
3.  Plasser et nytt batteri i batteriholderen med "+"-siden opp.
4.  Sett batteriholderen tilbake i fjernkontrollen.

Merknader om litiumbatteriet
•  Hold litiumbatteriet utilgjengelig for barn. Hvis batteriet blir svelget, må du straks 
konsultere lege.
•  Hvis batterivæske lekker ut på huden eller klærne, vask den av umiddelbart med rent 
vann, for eksempel vann fra springen.
•  Hvis du ikke skal bruke fjernkontrollen på lenge, skal du fjerne batteriet for å unngå 
skader forårsaket av lekkasje og korrosjon.

Håndtering og bruk av batteri
Advarsel om fjernkontrollbatteri
Bare voksne skal håndtere batteriet (medfølger). La ikke et barn bruke denne fjernkontrol
len med mindre batteridekslet er sikkert festet. Batteritypen som brukes i fjernkontrollen, 
er ett CR2032 3V litiumbatteri, som er tilgjengelig og kan skiftes ut.

Fjernkontroll
Funksjonene er de samme som på kontrollpanelet.
 •  Når du bruker fjernkontrollen til å betjene viften, retter du 
fjernkontrollen mot fjernkontrollsensoren på fronten av viften.
 •  Knappene på fjernkontrollen tilsvarer de på viftens kontrollpanel.
 •  De fungerer på samme måte som beskrevet i de foregående 
instruksjonene.
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• Εάν η συσκευή χρησιμοποιείται για σκοπούς διαφορετικούς από αυτούς που 
καθορίζονται από τον κατασκευαστή, λειτουργεί εσφαλμένα ή δεν επισκευάζεται 
επαγγελματικά, δεν θα δεχθούμε καμία ευθύνη για οποιαδήποτε ζημιά που 
προκύψει. Σε αυτή την περίπτωση, η εγγύηση θα ακυρωθεί.
• Δεν αποτελεί οικιακά απόβλητα. Η συσκευή πρέπει να απορρίπτεται σύμφωνα με 
τους τοπικούς κανονισμούς. Κάντε άμεσα τις ανεκμετάλλευτες συσκευές 
αχρηστευμένες. Αποσυνδέστε και κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας. Μεταφέρετε 
ηλεκτρικές συσκευές στο σημείο πώλησης ή σε σημείο συλλογής.
• Σύμφωνα με τις Ευρωπαϊκές Οδηγίες για την Ασφάλεια και την Οδηγία 
Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας (EMC).

b

Εγκατάσταση Λεπίδας και Πλέγματος Ανεμιστήρα
Παρακαλούμε εγκαταστήστε τη λεπίδα και το πλέγμα του ανεμιστήρα με την ακόλουθη σειρά:
1. Πίσω Πλέγμα: Ευθυγραμμίστε τις τρεις οπές στο πίσω μέρος με το κάλυμμα του κινητήρα.
2. Παξιμάδι Στερέωσης Πίσω Πλέγματος: Στρίψτε προς τα δεξιά για σφίξιμο.
3. Λεπίδα Ανεμιστήρα: Τοποθετήστε τον άξονα στη λεπίδα του ανεμιστήρα. Ταυτόχρονα, το 
κοίλο τμήμα "        " της λεπίδας και το τμήμα "        " του 
άξονα συγκρατούνται μεταξύ τους.
4. Βίδα-Καπάκι: Στρίψτε προς τα αριστερά για σφίξιμο.
5. Μπροστινό Πλέγμα: Ευθυγραμμίστε το σημάδι στο 
μπροστινό πλέγμα και το πίσω πλέγμα. Στρίψτε προς 
τα δεξιά για σφίξιμο.
6. Βίδα: Σφίξτε τη βίδα για να ασφαλίσετε το μπροστινό και το πίσω πλέγμα.

a

Περιγραφή της συσκευής
1.  Πίσω Πλέγμα
2.  Παξιμάδι Στερέωσης Πίσω Πλέγματος
3.  Λεπίδα Ανεμιστήρα
4.  Βίδα-Καπάκι
5.  Μπροστινό Πλέγμα
6.  Βίδα
7.  Πίνακας Ελέγχου
8.  Σωλήνας (αφαιρούμενος)

9.  Σύνδεσμος Βάσης
10. Βάση
11. Καλύπτρα Καλωδίου
12. Βίδα-Καπάκι Βάσης
13. Κουμπί  Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης
14. Κουμπί Ταχύτητας Ανεμιστήρα
15. Κουμπί Χρονοδιακόπτη
16. Κουμπί Κύλισης

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
1. Τοποθετήστε τον ανεμιστήρα σε μια επίπεδη, στεγνή επιφάνεια και, στη συνέχεια, συνδέστε
τον στην πρίζα του δικτύου.
2. Πατήστε το κουμπί Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα.
Για να τον απενεργοποιήσετε, πατήτε ξανά το κουμπί.

Λειτουργία Χρονοδιακόπτη
Μπορείτε να ρυθμίσετε το χρονοδιακόπτη έως και 6 ώρες
• Αφού ενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα, πατήτε επανειλημμένα το κουμπί Χρονοδιακόπτη 
για να ορίσετε την επιθυμητή διάρκεια λειτουργίας: 2 - 4 - 6 ώρες.
• Ο χρόνος που έχετε ορίσει θα εμφανίζεται από το/τα αναμμένο(-α) φωτάκι(-α) ένδειξης 
του χρονοδιακόπτη.
• Μόλις ρυθμιστεί, ο χρονοδιακόπτης θα αντίστροφα μέτρηση μέχρι το μηδέν. Όταν φθάσει 
ο ρυθμισμένος χρόνος, ο ανεμιστήρας θα σταματήσει αυτόματα.

• Για να ακυρώσετε τη λειτουργία χρονοδιακόπτη, πατήτε επανειλημμένα το κουμπί 
Χρονοδιακόπτη μέχρι να σβήσουν όλα τα φωτάκια ένδειξης του χρονοδιακόπτη.

Λειτουργία Κύλισης (Κύκλωμα)
Μπορείτε να ρυθμίσετε την αριστερή-δεξιά κύλιση.
• Αφού ενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα, πατήστε το κουμπί Κύλισης· ο ανεμιστήρας θα 
αρχίσει να κυλά. Πατήστε ξανά το κουμπί για να σταματήσει.
• Η λειτουργία κύλισης που έχετε ρυθμίσει θα εμφανίζεται από το αναμμένο φωτάκι 
ένδειξης OSC (κύλισης).

Ρύθμιση Ταχύτητας
Μπορείτε να επιλέξετε την ταχύτητα του ανεμιστήρα από το επίπεδο 1 έως το 6.
• Αφού ενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα, πατήστε το κουμπί Ταχύτητας για να επιλέξετε την
επιθυμητή ταχύτητα του ανεμιστήρα.
• Θα ανάψει το αντίστοιχο φωτάκι(-α) ένδειξης ταχύτητας. Το πρώτο LED θα ανάβει με μισή
φωτεινότητα για την ταχύτητα επιπέδου 1 και πλήρως για την ταχύτητα επιπέδου 2, και ούτω
καθεξής.

Αντικατάσταση Μπαταρίας
1. Πιέστε το μάνδαλο κλειδώματος προς το κέντρο και τραβήξτε τον
κρατήρα της μπαταρίας έξω από το τηλεχειριστήριο.
2. Αφαιρέστε την παλιά μπαταρία.
3. Τοποθετήστε μια νέα μπαταρία στον κρατήρα με τη "+" πλευρά
προς τα πάνω.
4. Εισάγετε ξανά τον κρατήρα της μπαταρίας στο τηλεχειριστήριο.

Σημειώσεις σχετικά με τη μπαταρία Λιθίου
συμβουλευτείτε αμέσως έναν ιατρό.
• Εάν το περιεχόμενο της μπαταρίας χυθεί στο δέρμα ή τα ρούχα, ξεπλύνετε αμέσως με 
καθαρό νερό, όπως νερό βρύσης.
• Εάν δεν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε το τηλεχειριστήριο για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
αφαιρέστε την μπαταρία για να αποφύγετε τυχόν ζημιά από διαρροή και διάβρωση

Χειρισμός και χρήση μπαταρίας
Προειδοποίηση για τη μπαταρία του τηλεχειριστηρίου
Μόνο ενήλικες πρέπει να χειρίζονται την μπαταρία (περιλαμβάνεται). Μην επιτρέπετε σε ένα 
παιδί να χρησιμοποιεί αυτό το τηλεχειριστήριο, εκτός εάν το κάλυμμα της μπαταρίας είναι 
στερεά σφιγμένο. Ο τύπος μπαταρίας που χρησιμοποιείται στο τηλεχειριστήριο είναι μια 
μπαταρία Λιθίου CR2032 3V, η οποία είναι προσβάσιμη και μπορεί να αντικατασταθεί.

Τηλεχειριστήριο
Οι λειτουργίες είναι ίδιες με αυτές του πίνακα ελέγχου.
• Όταν χρησιμοποιείτε το τηλεχειριστήριο για να λειτουργήσετε τον 
ανεμιστήρα, στρέψτε το τηλεχειριστήριο προς τον αισθητήρα του 
τηλεχειριστηρίου στο μπροστινό μέρος του ανεμιστήρα.
• Τα κουμπιά στο τηλεχειριστήριο αντιστοιχούν σε αυτά του πίνακα 
ελέγχου του ανεμιστήρα.
• Λειτουργούν πατώντας με τον ίδιο τρόπο που περιγράφεται στις 
προηγούμενες οδηγίες.
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Latviešu
Modelis: Antila
Barošana: 220-240V~ 50-60Hz

• Bērni, kas vecāki par 8 gadiem, un personas ar samazinātām fiziskām, sensora 
jeb prāta spējām, nepietiekamu pieredzi vai zināšanām drīkst lietot ierīci tikai tad, 
ja to uzrauga persona, kas atbildīga par viņu drošību, vai ja viņiem ir parādīts, kā 
droši lietot ierīci, un viņi ir sapratuši tai raksturīgos riskus. Tīrīšanas un 
apkopšanas darbības nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības.
• Bērniem nedrīkst spēlēties ar ierīci. Glabājiet ierīci un barošanas kabeli 
neaizsniedzamā vietā bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem. Glabājiet iepakojumu 
(piemēram, plastmasas maisus) neaizsniedzamā vietā bērniem!
• Ja ierīce ir iekritusi ūdenī, vienmēr vispirms atvienojiet barošanas kabeli, pirms 
to izņemat no ūdens. Pirms atkārtotas lietošanas ierīci pārbaudiet kvalificēts 
servisa tehniķis.
• Vienmēr izslēdziet ierīci un atvienojiet barošanas kabeli: kad tā atstāta bez 
uzraudzības, pirms montāžas/demontāžas, pirms tīrīšanas, kad tā nedarbojas 
pareizi un pēc lietošanas. Kontaktligzdai jābūt pieejamai visu laiku.
• Drošības apsvērumu dēļ nelietojiet piederumus, kurus nerekomendē vai nepār-
dod ražotājs.
• Nekad nelietojiet tuvu ūdenim (vannām, izlietnēm u.c.). Neizstājiet lietus mitrumam.
• Barošanas avots: Iesakām pievienot ierīci zemesslēdža aizsargizslēdzim (maks. 
30 mA). Spriegumam jāatbilst informācijai uz ierīces vāciņa. Nekad nelietojiet 
pagarinātājvados ar ierīci. Nekad nepieskarieties strāvu vadošām daļām.
• Pārbaudiet ierīci un barošanas kabeli mehāniskiem bojājumiem. Nekad 
neieslēdziet bojātu ierīci (ieskaitot barošanas kabeli) – lai to salabo vai aizstāj 
ražotājs, ražotāja servisa centrs vai kvalificēts servisa tehniķis. Nekad neatveriet 
ierīci paši – ievainojumu risks!
• Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī vai citos šķidrumos. Īssavienojuma risks!
• Nekad neizvietojiet ierīci vai barošanas kabeli uz karstas virsmas (plīts). Glabāji-
et ierīci nost no atklātas liesmas. Neizstājiet ierīci intensīvai karstumam (siltuma 
avoti, radiatori, saules gaisma).
• Šī ierīce ir paredzēta tikai mājas lietošanai, nevis komerciālai lietošanai. Nekad 
nepieslēdziet ierīci taimerim vai nepārvaldiet to ar attālinātas vadības slēdzi. 
Nekad neievietojiet pirkstus vai priekšmetus ierīces atverēs.
• Vienmēr novietojiet ierīci uz sausas, līdzenas, stabilas un karstumizturīgas, 
mitrumizturīgas virsmas. Nekad neizvietojiet uz mēbelēm un/vai nelietojiet ārpus 
telpām.
• Vienmēr izslēdziet ierīci un atvienojiet barošanas kabeli. Nekad neaptiniet 
barošanas kabeli ap ierīci. Nekad neatvienojiet ierīci, velkot barošanas kabeli vai ar 
slapjām rokām. Nelieciet kabeļus bieži lietotās vietās.
• Darbības laikā nekad nepārklājiet tvaika izplūdi un neuzlieciet tai priekšmetus – 
pārkaršanas risks!
• Pirms nolikšanas glabātājā ļaujiet ierīcei atdzist. Dedzinošas ierīces dzēšiet tikai 
ar ugunsdzēšanas segu.
• Ja ierīce tiek lietota citiem mērķiem nekā tos, kurus norādījis ražotājs, darbināta 
nepareizi vai remontēta neprofesionāli, mēs neuzņemamies nekādu atbildību par 
no tā izrietošiem zaudējumiem. Šādā gadījumā garantijas prasības būs spēkā 
neesošas.
• Nav mājsaimniecības atkritumi. Ierīce jāiznīcina saskaņā ar vietējiem noteikumi

em. Nekavējoties padariet nelietotas ierīces nelietojamas. Atvienojiet un pārgriezi-
et barošanas kabeli. Nogādājiet elektroierīces pārdošanas vietā vai savākšanas 
punktā.
• Saskaņā ar Eiropas Drošības Direktīvām un Elektromagnētiskās Savietojamības 
(EMC) Direktīvu.

Ierīces apraksts
1. Aizmugures aizsargs
2. Aizmugures aizsarga nostiprināšanas uzgrieznis
3. Ventilatora lāpstiņa
4. Skrūves vāciņš
5. Priekšējais vāks
6. Skrūve
7. Vadības panelis
8. Caurule (noņemama)

9. Pamatnes savienotājs
10. Pamatne
11. Vadu vāciņš
12. Pamatnes skrūves vāciņš
13. Ieslēgšanas/Izslegšanas poga
14. Ventilatora ātruma poga
15. Taimera poga
16. Šūpošanās poga

Ventilatora lāpstiņas un aizsarga uzstādīšana
 Lūdzu, uzstādiet ventilatora lāpstiņu un aizsargu šādā secībā:

1. Aizmugures aizsargs: Trīs aizmugurējie caurumi ir jāizlīdzina ar motora vāku.
2. Aizmugures aizsarga nostiprināšanas uzgrieznis: Pagrieziet pa labi, lai nostiprinātu.
3. Ventilatora lāpstiņa: Ievietojiet vārpstu ventilatora lāpstiņā. Vienlaikus ventilatora 
lāpstiņas ieliektais daļa "        " un vārpstas daļa "         " 
ir savstarpēji savienotas.
4. Skrūves vāciņš: Pagrieziet pa kreisi, lai nostiprinātu.
5. Priekšējais vāks: Izlīdzināšanas atzīme priekšējā 

nostiprinātu.
6. Skrūve: Pievelciet skrūvi, lai nostiprinātu priekšējo 
vāku un aizmugures aizsargu.

ab

Drošība

Ieslēgšana/Izslēgšana
1.  Novietojiet ventilatoru uz līdzenas, sausas virsmas un pievienojiet to kontaktligzdai.
2.  Nospiediet Ieslēgšanas/Izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu ventilatoru. Lai izslēgtu ventilatoru, 
nospiediet pogu vēlreiz.

Taimera funkcija
 Jūs varat iestatīt taimeri līdz 6 stundām.
•  Pēc ventilatora ieslēgšanas atkārtoti nospiediet Taimera pogu, lai iestatītu vēlamo 
darbības laiku: 2 - 4 - 6 stundas.
•  Jūsu iestatītais laiks tiks rādīts ar iedegtu(tajām) taimera indikatora gaismiņu(ām).
•  Kad iestatījums ir veikts, taimers skaitīs atpakaļ līdz nullei. Sasniedzot iestatīto laiku, 
ventilatoris automātiski apstāsies.
•  Lai atceltu taimera funkciju, atkārtoti nospiediet Taimera pogu, līdz visas taimera indika
tora gaismiņas dzēsīs.

Šūpošanās funkcija
Jūs varat iestatīt šūpošanos pa kreisi-pa labi.
 •  Pēc ventilatora ieslēgšanas nospiediet Šūpošanās pogu; ventilatoris sāks šūpoties. 
Nospiediet pogu vēlreiz, lai apstādinātu.
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Eesti

Ohutus

Mudel: Antila
Toide: 220-240V~ 50-60Hz

• Lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud füüsilised, 
sensoorsed või vaimsed võimed, puuduv kogemus või teadmised, võivad seadet 
kasutada ainult juhul, kui neid järele valvab nende ohutuse eest vastutav isik või kui 
neile on näidatud, kuidas seadet ohutult kasutada, ja nad on mõistnud selle 
kasutamisega kaasnevaid riske. Puhastus- ja hooldustöid ei tohi lapsed teha ilma 
järelevalvata.
• Lapsed ei tohi seadmega mängida. Hoidke seade ja toitejuhe eemal alla 8-aas-
tastest lastest. Hoidke pakendid (nt kilekotid) eemal lastest!
• Kui seade on kukkunud vette, tõmmake enne seadme veest eemaldamist alati 
esmalt välja toitejuhe. Laske seade enne uuesti kasutamiseks kontrollida kvalifit-
seeritud teenindustehniku poolt.
• Lülitage seade alati välja ja tõmmake toitejuhe pistikupesast välja: alati, kui seda 
jäetakse valve all, enne kokkupanemist/lahtivõtmist, enne puhastamist, kui see ei 
tööta korralikult ja pärast kasutamist. Pistik peab olema alati kättesaadav.
• Ohutuse huvides ärge kasutage tarvikuid, mida tootja ei soovita ega müü.
• Ärge kunagi kasutage vee läheduses (vannid, kraanikausid jne). Ärge väljastage 
vihmale või niiskusele.
• Toide: Soovitame ühendada seade maandusvoolukaitsmikuga (maks. 30 mA). 
Pinge peab vastama seadme tübinimel paiknevale teabele. Ärge kunagi kasutage 
seadmega pikendusjuhtmeid. Ärge kunagi puudutage elektriga varustatud osi.
• Kontrollige seadet ja toitejuhet kahjustuste osas. Ärge kunagi lülitage sisse 
vigastatud seadet (sh toitejuhet) – laske sellel remontida või asendada tootja, 
tootja teeninduskeskuse või kvalifitseeritud teenindustehniku poolt. Ärge kunagi 
avage seadet ise – vigastusoht!
• Ärge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. Lühise oht!
• Ärge kunagi asetage seadet ega toitejuhet kuuma pinnale (pliit). Hoidke seade 
eemal avatud leekidest. Ärge väljastage seadet intensiivsele kuumusele (soojusal-
likad, radiaatorid, päikesevalgus).
• See seade on mõeldud ainult kodukasutuseks, mitte ärikasutuseks. Ärge kunagi 
ühendage seadet taimeriga ega käitake seda kaugjuhtimislülitiga. Ärge kunagi 
pista sõrmi ega esemeid seadme avadesse.
• Asetage seade alati kuivale, tasasele, stabiilsele ning kuumuse- ja niiskuskindlale 
pinnale. Ärge kunagi asetage mööblile ja/või kasutage õues.
• Lülitage seade alati välja ja tõmmake toitejuhe pistikupesast välja. Ärge kunagi 
keerake toitejuhet seadme ümber. Ärge kunagi tõmmake pistikut välja tõmmates 
toitejuhet või märgade kätega. Ärge asetage juhtmeid sageli kasutatavatele 
aladele.
• Ärge kunagi katke töötamise ajal aurutusavauset ega asetage sellele esemeid 
– ülekuumenemisoht!
• Laske seadmel enne ära panemist jahtuda. Kustutage põlevaid seadmeid ainult 
tulekustutamislapi abil.
• Kui seadet kasutatakse muul eesmärgil kui tootja poolt määratud, kasutatakse 
seda valesti või remonditakse seda mitteprofessionaalselt, ei võta me vastutust 
sellest tulenevate kahjude eest. Sel juhul on garantiiõigus tühine.
• Mitte olmejäätmed. Seade tuleb kõrvaldada kohalike eeskirjade kohaselt. Tehke 

•  Jūsu iestatītā šūpošanās funkcija tiks rādīta ar iedegto OSC (šūpošanās) indikatora 
gaismiņu.

Ātruma iestatīšana
Jūs varat izvēlēties ventilatora ātrumu no 1. līdz 6. līmenim.
 •  Pēc ventilatora ieslēgšanas nospiediet Ātruma pogu, lai izvēlētos vēlamo ventilatora 
ātrumu.
 •  Iedegsies atbilstošā(s) ātruma indikatora gaismiņa(s). Pirmā LED degs pusējas gaismas 
režīmā 1. ātruma līmenim un pilnā gaismas režīmā 2. ātruma līmenim utt.

Baterijas nomaiņa
1.  Saspiest aizbīdņa atsperes uz centru un izslīdēt bateriju turētāju 
no pulthvaldes.
2.  Izņemt veco bateriju.
3.  Ievietot jaunu bateriju bateriju turētājā ar "+" simbolu uz augšu.
4.  Ievietot bateriju turētāju atpakaļ pulthvaldē.

Piezīmes par litija bateriju
•  Turiet litija bateriju bērnu neaizsniedzamībā. Ja baterija tiek norīta, nekavējoties 
konsultējieties ar ārstu.
•  Ja baterija noplūst uz ādas vai apģērbu, nekavējoties noskalojiet to ar tīru ūdeni, 
piemēram, krāna ūdeni.
•  Ja jūs neplānojat ilgu laiku lietot pulthvaldi, izņemiet bateriju, lai izvairītos no bojājumiem, 
ko varētu izraisīt noplūde un korozija.

Pulthvaldis

Baterijas apstrāde un lietošana
Brīdinājums par pulthvaldes bateriju
Tikai pieaugušajiem vajadzētu apstrādāt bateriju (iekļauta). Neļaujiet bērnam lietot šo 
pulthvaldi, ja vien bateriju vāks nav droši piestiprināts. Pulthvaldē izmantotais baterijas tips 
ir viena CR2032 3V litija baterija, kas ir pieejama un aizvietojama.

Funkcijas ir tādas pašas kā vadības panelī.
 •  Lietojot pulthvaldi ventilatora vadībai, vērsiet pulthvaldi uz 
ventilatora priekšpusē esošo pulthvaldes sensoru.
 •  Pogas uz pulthvaldes atbilst tām ventilatora vadības panelī.
 •  Tās darbojas, nospiežot tāpat, kā aprakstīts iepriekšējos 
norādījumos.



54 55

kasutuselt kõrvaldatud seadmed koheselt kasutuskõlbmatuks. Tõmmake pistik 
välja ja lõigake toitejuhe läbi. Viige elektriarvutid müügikohta või kogumispunkti.
• Vastavalt Euroopa ohutuse ja elektromagnetilise ühilduvuse (EMC) direktiividele.

Ventilaatorilaba ja ventilaatorikaitsme paigaldamine
Palun paigaldage ventilaatorilaba ja kaitse järgmises järjekorras:
1. Tagakaitse: Kolm auku tagakiuses joondatakse mootorikattega.
2. Tagakaitseseadmepolt: Keerake paremale, et kinnitada.
3. Ventilaatorilaba: Pange võll ventilaatorilabasse. Samal ajal haakuvad ventilaatorilaba 
nõgus osa "            " ja võlli osa "            "omavahel.
4. Kruvikepp: Keerake vasakule, et kinnitada.
5. Esikaas: Joondusmärk esikaanel ja tagakiusel; 
keerake paremale, et kinnitada.
6. Kruvi: Kinnitage kruviga esikaas ja tagakaitse.

Seadme kirjeldus
1. Tagakaitse (Tagakaitse)
2. Tagakaitseseadmepolt (Tagakaitseseadmepolt)
3. Ventilaatorilaba (Ventilaatorilaba)
4. Kruvikepp (Kruvikepp)
5. Esikaas (Esikaas)
6. Kruvi (Kruvi)
7. Juhtpaneel (Juhtpaneel)
8. Toru (eemaldatav)

9. Alusühendus (Alusühendus)
10. Alus (Alus)
11. Juhtmekate (Juhtmekate)
12. Aluse kruvikepp (Aluse kruvikepp)
13. Sisse/Välja lüliti (Sisse/Välja lüliti)
14. Ventilaatori kiiruse nupp 
 (Ventilaatori kiiruse nupp)
15. Taimeri nupp (Taimeri nupp)
16. Võnkenupp (Võnkenupp)

b a

Sisse lülitamine / Välja lülitamine

2. Vajutage Sisse/Välja nuppu, et ventilaator sisse lülitada. Ventilaatori väljalülitamiseks
vajutage nuppu uuesti.

Taimeri funktsioon
Saate seada taimeri kuni 6 tunniks.
• Pärast ventilaatori sisselülitamist vajutage korduvalt Taimeri nuppu, et seada soovitud 
tööaeg: 2 - 4 - 6 tundi.
• Teie poolt seatud aega näidatakse põleva(t)e taimeri indikaator(t)uluke(t)ga.
• Pärast seadmist loeb taimer nulli. Kui seatud aeg on saavutatud, lülitub ventilaator 
automaatselt välja.
• Taimeri funktsiooni tühistamiseks vajutage korduvalt Taimeri nuppu, kuni kõik taimeri 
indikaatorituled kustuvad.

Võnkumise funktsioon
Saate seada vasakule-paremale võnkumise.
• Pärast ventilaatori sisselülitamist vajutage Võnkenuppu; ventilaator hakkab võnkuma. 
Võnkumise peatamiseks vajutage nuppu uuesti.

• Teie poolt seatud võnkumisfunktsiooni näidatakse põleva(t)e OSC (võnke) indikaator
(t)uluke(t)ga.

Kiiruse seadmine
Saate valida ventilaatori kiiruse tasemelt 1 kuni 6.
 •  Pärast ventilaatori sisselülitamist vajutage Kiiruse nuppu, et valida soovitud ventilaatori 
kiirus.
 •  Vastav kiiruse indikaator(tuli) süttib. Esimene LED põleb poolselt kiiruse taseme 1 korral ja 
täielikult kiiruse taseme 2 korral jne.

Patarei vahetamine
1.  Suruge lukutangikeskpunkti poole ja libistage patareihoidja 
kaugjuhtimispulgast välja.
2.  Eemaldage vana patarei.
3.  Asetage uus patarei patareihoidjasse pluss pool ülespoole.
4.  Sisestage patareihoidja tagasi kaugjuhtimispultu.

Märkused liitiumpatarei kohta
•  Hoidke liitiumpatarei lastele kättesaamatus kohas. Kui patarei neelatakse, pöörduge 
kohe arsti poole.
•  Kui patarei lekib nahale või riietele, pesege see koja puhta veega (nagu kraanivesi) 
maha.
•  Kui te ei kavatse kaugjuhtimispuldat pikka aega kasutada, eemaldage patarei, et vältida 
lekkimise ja korrosiooni põhjustatud kahjustusi.

Kaugjuhtimispult

Patarei käsitsemine ja kasutamine
Hoiatus kaugjuhtimispulda patarei kohta
Patareid (kaasas) tohib käsitseda ainult täiskasvanud. Ärge laske lapsel seda kaugjuhtimis
puldat kasutada, kui patareikate pole kindlalt kinnitatud. Kaugjuhtimispuldas kasutatav 
patarei tüüp on üks CR2032 3V Liitiumpatarei, mis on ligipääsetav ja mida saab vahetada.

Funktsioonid on samad, mis juhtpaneelil.
• Ventilaatori kaugjuhtimispuldaga kasutamisel suunake 
kaugjuhtimispult ventilaatori esiküljel asuvale kaugjuhtimise 
andurile.
• Kaugjuhtimispulda nupud vastavad ventilaatori juhtpaneeli 
nuppudele.
• Nendega töötatakse samamoodi vajutamise teel, nagu on 
kirjeldatud eelmistes juhistes.
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Sauga

Lietuvių
Modelis: Antila
Maitinimas: 220-240V~ 50-60Hz

• Aštuonerių metų ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys fizinių, jutiminių ar 
psichinių sugebėjimų negalią, trūkstamą patirtį ar žinias, gali naudoti prietaisą tik 
tuo atveju, jei juos prižiūri asmuo, atsakingas už jų saugumą, arba jei jiems buvo 
parodyta, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir jie suprato su jo naudojimu susijusius 
rizikos veiksnius. Valymo ir priežiūros darbų vaikai neturi atlikti be priežiūros.
• Vaikai neturi žaisti su prietaisu. Laikykite prietaisą ir maitinimo laidą nepasiekia-
moje vietoje vaikams, jaunesniems nei 8 metų. Laikykite pakuotę (pvz., plastikinius 
maišelius) nepasiekiamoje vietoje vaikams!
• Jei prietaisas nukrito į vandenį, visada pirmiausia atjunkite maitinimo laidą, prieš 
išimdami jį iš vandens. Prieš vėl naudodami prietaisą, patikrinkite jį kvalifikuoto 
aptarnavimo techniko.
• Visada išjunkite prietaisą ir atjunkite maitinimo laidą: kai jis paliekamas be 
priežiūros, prieš surinkimą / išardymą, prieš valymą, kai jis neveikia tinkamai ir po 
naudojimo. Kištukas visada turi būti pasiekiamas.
• Dėl saugumo sumetimų nenaudokite priedų, kuriuos gamintojas nerekomen-
duoja ar neparduoda.
• Niekada nenaudokite netoli vandens (voničios, praustuvai ir kt.). Neveikite lietui 
ar drėgmei.
• Maitinimas: Rekomenduojame prijungti prietaisą prie diferencinės srovės 
jungiklio (maks. 30 mA). Įtampa turi atitikti informaciją, esančią prietaiso vardin-
iame ženkle. Niekada nenaudokite pailgintuvų su prietaisu. Niekada nelieskite 
įtampos dalyvių.
• Patikrinkite, ar prietaisas ir maitinimo laidas nėra pažeisti. Niekada neįjunkite 
pažeisto prietaiso (įskaitant maitinimo laidą) – pataisykite arba pakeiskite jį 
gamintojo, gamintojo aptarnavimo centro arba kvalifikuoto aptarnavimo techniko. 
Niekada patys neatidarykite prietaiso – sužalojimo rizika!
• Niekada nenerkite prietaiso į vandenį ar kitas skystis. Trumpojo jungimo pavojus!
• Niekada nedėkite prietaiso ar maitinimo laido ant karšto paviršiaus (viryklės). 
Laikykite prietaisą toli nuo atviros ugnies. Neveikite prietaiso intensyviai karščiui 
(šilumos šaltiniai, radiatoriai, saulės šviesa).
• Šis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui, o ne komerciniam naudojimui. 
Niekada neprijunkite prietaiso prie laikmačio arba nevaldykite jo nuotoliniu 
valdikliu. Niekada nekiškite pirštų ar objektų į prietaiso angas.
• Visada pastatykite prietaisą ant sauso, lygaus, stabilaus ir atsparaus karščiui 
bei drėgmei paviršiaus. Niekada nedėkite ant baldų ir / arba nenaudokite lauke.
• Visada išjunkite prietaisą ir atjunkite maitinimo laidą. Niekada nevyniokite maitin-
imo laido aplink prietaisą. Niekada neatjunkite prietaiso traukdami maitinimo laidą 
arba šlapias rankas. Nedėkite laidų dažnai naudojamose vietose.
• Veikimo metu niekada neuždengite garų išleidimo angos arba nepadėkite ant 
jos objektų – perkaitimo pavojus!
• Prieš paslėpdami, leiskite prietaisui atvėsti. Gesinkite degančius prietaisus tik 
naudodami gesinimo antklodę.
• Jei prietaisas naudojamas kitokiais tikslais nei gamintojo nurodyti, valdomas 
netinkamai arba remontuojamas neprofesionaliai, mes neprisiimame jokios atsako-
mybės už galimą žalą. Tokiu atveju garantinis reikalavimas bus negaliojantis.

• Nėra buitinės atliekos. Prietaisas turi būti šalinamas pagal vietos tvarką. Nedels-
dami paverčiamus nenaudojamus prietaisus nenaudojamais. Atjunkite ir perp-
jaukite maitinimo laidą. Nuneškite elektros prietaisus į pardavimo vietą ar surinki-
mo vietą.
• Remiantis Europos saugos direktyvomis ir elektromagnetinio suderinamumo 
(EMC) direktyva.

Įrenginio aprašas
1. Galinis apsauginis tinklelis
2. Galinio apsauginio tinklelio tvirtinimo veržlė
3. Ventiliatoriaus mentė
4. Sriegiamasis dangtelis
5. Priekinis dangtis
6. Varžtas
7. Valdymo pultelis
8. Vamzdis (nuimamas)

9. Pagrindo jungtis
10. Pagrindas
11. Laido dangtis
12. Pagrindo varžto dangtelis
13. Įjungimo / Išjungimo mygtukas
14. Ventiliatoriaus greičio mygtukas
15. Laikmačio mygtukas
16. Siūbavimo mygtukas

Ventiliatoriaus mentės ir apsauginio tinklelio montavimas
Montuokite ventiliatoriaus mentę ir apsauginį tinklelį tokia tvarka:
1. Galinis apsauginis tinklelis: trys galinės skylutės suderinamos su variklo dangčiu.
2. Galinio apsauginio tinklelio tvirtinimo veržlė: sukite į dešinę, kad pritvirtintumėte.
3. Ventiliatoriaus mentė: įkiškite veleną į ventiliatoriaus mentę. Tuo pačiu metu ventiliatori
aus mentės įdubusi dalis "         " ir veleno dalis "        " 
užsifiksuoja viena su kita.
4. Sriegiamasis dangtelis: sukite į kairę, kad
 pritvirtintumėte.
5. Priekinis dangtis: suderinkite žymę ant priekinio 
dangčio ir galinio apsauginio tinklelio; sukite į dešinę, kad pritvirtintumėte.
6. Varžtas: priveržkite varžtą, kad pritvirtintumėte priekinį dangtį ir galinį apsauginį tinklelį

ab

Įjungimas / Išjungimas
1.  Padėkite ventiliatorių ant lygaus, sauso paviršiaus, tada prijunkite jį prie elektros lizdo.
2.  Paspauskite Įjungimo / Išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte ventiliatorių. Norėdami išjungti 
ventiliatorių, paspauskite mygtuką dar kartą.

Laikmačio funkcija
 Galite nustatyti laikmatį iki 6 valandų.
•  Įjungę ventiliatorių, paspauskite Laikmačio mygtuką kelis kartus, kad nustatytumėte 
norimą veikimo laiką: 2 - 4 - 6 valandos.
•  Nustatytas laikas bus rodomas šviesiančiu(-iais) laikmačio indikatoriaus šviesos 
diodu(-ais).
•  Nustačius laikmatis skaičiuos atgal iki nulio. Pasiekus nustatytą laiką, ventiliatorius 
automatiškai išsijungs.
•  Norėdami atšaukti laikmačio funkciją, paspauskite Laikmačio mygtuką kelis kartus, kol 
visi laikmačio indikatoriaus šviesos diodai užges.




